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President 
 
Dear Club Friends! 
 

This is my last letter to you as President of the IWC and I can hardly believe that this 
intense time will be over so soon!  
Overall, I look back on a very eventful and fulfilling year. It has been a great pleasure 
for me to hold this office together with our board team! And I think I can say that we 
have all given our best, most of us in addition to our actual duties at work or for the 
family. 
I sincerely thank everyone involved, be it on the Board, or in the Working and Interest 
Groups for their work. Without all of you, our club year would not have been such a 
wonderful success!  
 

When I took over the office of President, I was, so to speak, a "career changer", i.e. 
without any experience on the Board. For this reason alone, I was dependent on the cooperation and assistance 
of the more experienced members of our club and was able to rely on them. I am very grateful for that! 
After the Corona pandemic, many of us found it difficult to return to a "normal" life. We were too unsure whether 
it would be possible to meet again in closed rooms without fear of catching the virus.  
In the beginning, the planning of our club events was always accompanied by the uncertainty of whether they 
could take place at all.  
The increased number of Corona sufferers in winter also meant that we had to organize our Christmas party at 
the Römer in a different way than usual, in a scaled-down form, so to speak. We were very happy that despite 
this change enough Christmas atmosphere was created by all participants! 
The theme of new territory ran like a thread not only through our Regular Meetings, but also through our work 
in the Board and in the Committees.  
 

Many new ideas were collected and developed together. For this purpose, we had our first "closed-door meeting" 
in April, in which we put these ideas into a form in small working groups in order to then agree on them at the 
Board meeting on May 3, 2023 and get them off the ground.  
Thanks to excellent preparations and cooperation in our team, we achieved good results for the future of our 
club and were able to implement them immediately (see page 16) 
I would like to mention one very important point of the results of our discussions:  The age structure of our club! 
(see chart on page 17). 
It is very clear: we need more younger members. Despite the 13 new admissions this year, we must not tire in 
our efforts to attract new members and must adapt our offers even more to the situation of the "woman of 2023". 
Most of them are working and cannot or can only with difficulty participate in events that take place during the 
day. In addition, there are now many more competing offers to meet than was common 20 years ago. 
Here, too, we have to break new ground: In the future, our monthly "Stammtisch" will therefore be transformed 
into an open evening event, which will then also be announced on the Internet and in social media, and to which 
we want to invite interested ladies to get to know each other for the first time. 
Yes, you heard right: the IWC will now also be represented on the social networks Facebook, Instagram and 
LinkedIn. We feel this is an important and necessary step in what is already a largely digital age.   
 

Since our new president Laura Melara Dürbeck and some of her future board members are already part of the 
board this year, they have helped to launch the innovations decided upon and will be able to integrate them into 
their work in the future. I thank Laura for taking over the responsibility and wish the new board all the best for 
a successful start and a successful club year! 
 
With the International Friendship Festival on June 16,2023 in the beautiful Hofgut Hofhausen vor der Sonne, the 
highlight of our fundraising marathon, and the day trip to Heidelberg on June 29,2023, there are still two nice 
events coming up. I very much hope that I will be able to welcome you all there and that you will join me in 
bringing this year, which is so special for me, to a happy close!  
 
Farewell and stay healthy! 
 
Yours sincerely 

 
 
 

Charlotte Weitbrecht 
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Präsidentin 
 
Liebe Clubfreundinnen! 
 

Dies ist mein letzter Brief an Sie als Präsidentin des IWC und ich kann kaum glauben, 
dass diese intensive Zeit schon so bald vorbei ist!  
Insgesamt blicke ich auf ein sehr ereignisreiches und erfülltes Jahr zurück. Es hat mir 
sehr viel Freude bereitet, zusammen mit unserem Vorstandsteam dieses Amt auszu-
üben! Und ich glaube, sagen zu können, dass wir alle unser Bestes gegeben haben, 
neben unseren Aufgaben im Beruf oder in der Familie.  
Ich danke allen Beteiligten, sei es im Board, in den Working- oder Interest-Groups von 
Herzen für ihre Arbeit. Ohne Euch alle wäre unser Clubjahr nicht so wunderbar gelun-
gen!  
Als ich das Amt der Präsidentin übernommen habe, war ich sozusagen „Quereinstei-
gerin“, d.h. ohne jegliche Erfahrung im Vorstand. Schon deshalb war ich auf die Mitar-

beit und die Hilfestellungen der erfahreneren Mitglieder unseres Clubs angewiesen und konnte mich darauf 
verlassen. Dafür bin ich sehr dankbar! 
Nach der Corona Pandemie ist es vielen von uns schwergefallen, wieder ein „normales“ Leben zu führen, zu 
unsicher war man sich, ob es denn wohl wieder möglich sein würde, sich unbedarft in geschlossenen Räumen 
zu treffen, ohne Angst haben zu müssen, sich mit dem Virus anzustecken.  
So waren anfangs die Planungen unserer Clubveranstaltungen auch immer mit der Ungewissheit begleitet, ob 
sie denn überhaupt stattfinden konnten.  
Die erhöhten Fallzahlen an Corona-Erkrankten im Winter führten dann auch dazu, dass wir unsere Weihnachts-
feier im Römer anders als bisher üblich gestalten mussten, sozusagen in abgespeckter Form. Wir waren sehr 
froh darüber, dass trotz dieser Änderung genügend weihnachtliche Atmosphäre  
durch alle Mitwirkenden geschaffen werden konnte! 
 

Das Thema Neuland zog sich wie ein roter Faden nicht nur durch unsere Regular Meetings, sondern auch durch 
unsere Arbeit im Board und in den Ausschüssen.  
Viele neue Ideen wurden gesammelt und zusammen entwickelt. Dafür hatten wir im April unsere erste „Klau-
surtagung“, in welcher wir in kleinen Arbeitsgruppen diese Ideen in eine Form gebracht haben, um sie dann im 
Board-Meeting am 3. Mai 2023 abzustimmen und auf den Weg zu bringen.  
Dank hervorragender Vorbereitungen und Zusammenarbeit in unserem Team haben wir dabei gute Ergebnisse 
für die Zukunft unseres Clubs erzielt und konnten diese auch gleich umsetzen (siehe Seite 17) 
Einen sehr wesentlichen Punkt der Ergebnisse unserer Diskussionen möchte ich noch besonders erwähnen:  
Die Altersstruktur unseres Clubs! (siehe Schaubild auf Seite 17)  
Es zeigt sich sehr deutlich: Wir brauchen mehr jüngere Mitglieder. Trotz der 13 Neuaufnahmen in diesem Jahr 
dürfen wir in unseren Bemühungen um neue Mitglieder nicht müde werden und müssen unsere Angebote noch 
stärker an die Situation der „Frau von 2023“ anpassen. Die meisten von ihnen sind berufstätig und können an 
tagsüber stattfindenden Veranstaltungen nicht oder nur schwer teilnehmen. Zudem gibt es heute viel mehr 
sonstige Angebote, sich zu treffen, als dies noch vor 20 Jahren üblich war. 
Auch hier müssen wir neue Wege gehen: Zukünftig wird deshalb unser monatlicher „Stammtisch“ in eine offene 
Abendveranstaltung umgewandelt, die dann auch im Internet und in sozialen Medien angekündigt wird und zu 
der wir interessierte Damen zum ersten Kennenlernen einladen wollen. 
Ja, Sie haben richtig gehört: Der IWC wird jetzt auch in den sozialen Netzwerken Facebook, Instagram und Lin-
kedIn vertreten sein. Dies ist aus unserer Sicht ein wichtiger und notwendiger Schritt im bereits weitgehend 
digitalen Zeitalter.   
 

Da unsere neue Präsidentin Laura Melara Dürbeck und einige ihrer zukünftigen Vorstandsmitglieder bereits in 
diesem Jahr Teil des Boards waren, haben sie die beschlossenen Neuerungen mit auf den Weg gebracht und 
können diese zukünftig sogleich in ihre Arbeit integrieren. Ich danke Laura für die Übernahme der Verantwor-
tung und wünsche dem neuen Board von Herzen alles Gute für einen gelungenen Start und ein erfolgreiches 
Clubjahr!  
 

Mit dem Internationalen Freundschaftsfest am 16.06.23 im schönen Hofgut Hofhausen vor der Sonne als Höhe-
punkt unseres Spendenmarathons und dem Tagesausflug am 29.06.23 nach Heidelberg stehen noch zwei schöne 
Veranstaltungen an, auf die ich mich sehr freue. Ich hoffe sehr, dass ich Sie alle dort begrüßen darf und Sie mit 
mir dieses für mich besondere Jahr fröhlich ausklingen lassen!  
 

Adieu und bleiben Sie gesund!  
Herzlichst Ihre  
 
Charlotte Weitbrecht 
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Special Events * International Friendship Evening 

 

All club members are cordially invited to the highlight of our club year: 
 

The International Friendship Evening 2023 

on Friday, June 16, 2023 at 6:00 pm (Social Hour) 

Restaurant Im Herrenhaus, Golfclub Hofheim 

Hofhausen vor der Sonne 1, 6579 Hofheim am Taunus 

with the „Swinging Angels“ 

 

 

The event is dedicated to our fundraising project this year 

 

“Supporting research into the diseases ME/CFS” 

 

 

 

Please support this course generously! 

 

In accordance with our club tradition, the donations collected up to that point will then be 
presented to the ME/CFS Research Foundation 

 

We look forward to welcoming you with your friends and partners! 
 

President Charlotte Weitbrecht 

Dr. Annkatrin Helberg-Lubinski & Laura Melara-Dürbeck 

Chairpersons Special Events 

specialevents@iwc-frankfurt.de 

mailto:specialevents@iwc-frankfurt.de
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Special Events * Internationales Freundschaftsfest  

 

Alle Clubmitglieder sind herzlich  
zum Höhepunkt unseres Clubjahres eingeladen: 

 

Internationales Freundschaftsfest 2023 

am Freitag, den 16. Juni 2023 um 18:00 Uhr (Social Hour) 

Restaurant Im Herrenhaus, Golfclub Hofheim 

Hofhausen vor der Sonne 1, 6579 Hofheim am Taunus 

mit den „Swinging Angels“ 

 

 

Die Veranstaltung steht im Zeichen unseres diesjährigen Spendenprojekts 

 

„Förderung der Erforschung der Erkrankung ME/CFS“ 

 

 

 

 

Bitte unterstützen Sie auch diese Aktion wieder großzügig! 

 

Gemäß unserer Clubtradition werden die bis dahin gesammelten Spenden dann 

an die ME/CFS Research Foundation übergeben 

 

Wir freuen uns, Sie mit Ihren Freundinnen und Partnern dort begrüßen zu dürfen! 

 

Präsidentin Charlotte Weitbrecht 

Dr. Annkatrin Helberg-Lubinski & Dott. Laura Melara-Dürbeck 

Chairpersons Special Event 

specialevents@iwc-frankfurt.de 

mailto:specialevents@iwc-frankfurt.de
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Registration * Treasurer * Schatzmeister * Anmeldung 
 

INTERNATIONAL FRIENDSHIP EVENT 2023 
INTERNATIONALES FREUNDSCHAFTSFEST 2023 

 

Friday June 16, 2023 / Freitag, 16. Juni 2023 
Social hour: 6:00 pm/ 18:00 Uhr 

 
 
 
 

Restaurant Im Herrenhaus, Golfclub Hof Hausen, 
Hof Hausen vor der Sonne 1,  

An der Reifenberger Straße, 65719 Hofheim 

 

 
 

Ich möchte mit ____ Personen am Internationalen Freundschaftsfest teilnehmen und über-
weise den Gesamtbetrag von € 99 pro Person. 
(Dieser Betrag umfasst folgende Leistungen: Begrüßungsdrink, Vorspeise, warmes Buffet, Dessert, Wein, Bier und alko-
holfreie Getränke bis 24:00 Uhr inklusive) 

 

I would like to take part at the International Friendship Event with ____ persons und I hereby 
transfer the total amount of € 99 each person 
(This amount includes: welcome drink, starters, warm buffet, dessert, wine, beer and alcoholfree drinks inclusive until 
12:00 pm) 
 

Gesamtbetrag / Total amount   € _______________ 
 

Die Überweisung erbitten wir auf das Konto / Please make your transfer to 
IWC Frankfurt 

IBAN: DE51 5005 0201 0000 4459 08; BIC: HELADEF1822 
Betreff/ Reference: IWC Freundschaftsfest / Ihr Name/Your Name 

 

IWC-Mitglied/member:  _____________________  
 

Telefon/Phone:  _____________________  E-Mail: _____________________ 
 

Gast/guest:  ______________________________   
 

Gast/guest:  ______________________________   
 
 

Reservierung am Tisch mit / I would like to be seated with: __________________________________ 
 
Ich bin interessiert an einem Sammeltaxi         ja, bitte / ______ 
I am interested in a shared cab                   yes, please / _____ 
 

Anmeldung bis spätestens 9. Juni 2023 an: / registration latest by 9 June 2023 to: 
The International Women’s Club of Frankfurt e. V. 

Per Post an: Rita Werner, Am Burggraben 7, 61381 Friedrichsdorf 
FAX: 06007-8679 

E-Mail: scheers.rita@gmx.de 
 

Eine Rückerstattung ist nur bei Stornierung VOR Anmeldeschluss (09.06.2023) möglich. Vielen Dank für Ihr Verständnis. 
Refund is only possible with cancellation BEFORE the registration deadline (09.06.2023). Thank you for your understanding 

mailto:scheers.rita@gmx.de
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 International Friendship Evening 2023 

June 16, 2023 

Spendenstand/Donation amount 

12.185 €  

(Stichtag 15.05.2023 16:00h): 

Donation Marathon * Special Events * International Friendship Evening 
 

Supporting research into the diseases ME/CFS 

Förderung der Erforschung der Erkrankung ME/CFS 

                                                    

Please support this campaign generously! 

Unterstützen Sie bitte die Spendenaktion wieder großzügig! 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

On behalf of our president, we would like to thank all the donors 

Im Namen unserer Präsidentin danken wir allen Spenderinnen und Spendern 

Allerheiligen E.; Altherr-Scriba M.; Arnold B.; Auerbach G.; Austermühle I.; Austermühle G.; Beckmann U.; Beer-
Schulz J.; Born B.; Bosselmann A.; Breidert E.; Brück-Bassmann M.; Buchmann E.; D´Arcy- Moura E.; Daubert H:; 
Du Fresne v. Hohenesche G.; Dunker-Rothhahn H.; Eckert M.; Eiden A.; Faust-Seifert D.; Fischer I.; Fitzwilliam A.; 
Form-Plast GmbH ; Freitag-Ruge I.; Gartengruppe „Es grünt so grün“; Gedlich-Hagner E.; Glockemeier D.; Grasse 
U.; Grellert H.; Gruber C.; Guth R.; Häger-Schmolke A.; Halberstadt B.; Harrer-Zschocke B.; Held S.; Helberg-
Lubinski A.; Henschel H.; Hess H.; Hofmann B.; Janssen K.; Jens A.; Jestädt G.; Joel T; Johannsmann K.; Jürgs K.; 
Kämpny K.; Kampf A.; Kiriokos G.; Klaus C.; Koblischek H.; Kotowski M.; Krämer A.; Krist-Günster A.; Kruft D.; 
Kruse Y.; LangHeinrich-Bartsch S.; Latta A.; Lenz A.; Lienemann G.;  Loos M.; Martens B.; Menze U.; Merkel B.; 
Meyer-Gleich C.; Milchereit I.; Momberger-Metz B.; Moritz A.; Möller M.; Mues C.; Müller E.; Naderian P.; Paulus 
I.; Portoff B.; Puschnig B.; Rochau-Balinge I.; Romani B.; Sadowski S.; Schaefer A.; Schmidt-Hansberg B.; Schmit-
gen S.; Schmitt S.; Schottky-Gatti M.; Schreiber D.; Schroeter R.; Schwegler F.; Seeger B.; Spindler M.; Steinber-
ger-Klaes A.; Steppat N., Sterkel A..; Szegoeffy C; Than M.; Totzauer A.; Urbach H.; Vanuccci-Stribning R.; Volk S.; 
Von Knorre B.; Von Natzmer E.; Vonofakou E.; Wagenmann H.; Weitbrecht C.; Werner R.; Wissner H.; Wollenhaupt 
H.; Yim-Siegels Y-H.; Ziller A. 

************************************************************************************************ 

Information of the treasurers  

for the Donation Marathon for the International Friendship Evening 2023 

Reason for payment: Donation Marathon 2023/ name  

**** 

Spendenkonto:/ Donation account: 

IWC FRANKFURT 

IBAN: DE 82 5001 0060 0058 9876 06 
**** 

Information der Schatzmeisterinnen  

für den Spendenmarathon zum Internationalen Freundschaftsfest 2023 

Verwendungszweck: Spendenmarathon 2023/ Name  
 

Treasurer Inge Paulus and Deputy Treasurer Rita Werner 
 

Dr. Annkatrin Helberg-Lubinski & Dott. Laura Melara-Dürbeck 

specialevents@iwc-frankfurt.de 
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Excursion * Ausflug 

Summer Excursion to Heidelberg / Sommerausflug nach Heidelberg 
29 June 2023 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

This year's summer excursion at the end of the club year 2022/23 will take us to one of the most beautiful cities 
in Germany, which has been sung about and mentioned many times: Heidelberg!  
The bus will take us high above the old town to the castle ruins. From here we can enjoy the beautiful view from 
the famous Scheffel Terrace overlooking the Neckar city, stroll through the castle ruins and of course marvel 
at one of the largest wine barrels in the world and its keeper, dwarf Perkeo. 

 
„Das war der Zwerg Perkeo im Heidelberger Schloß, an Wuchse klein und winzig, an Durste 
riesengroß...“ Liedtext von J.V. Scheffel 
 

Unser diesjähriger Sommerausflug zum Abschluss des Clubjahres 
2022/23 führt uns in eine der schönsten Städte Deutschlands, welche 
schon viel besungen und oft erwähnt wurde: Heidelberg! 
Mit dem Bus geht es hoch über die Altstadt zur Schlossruine. Von hier 
aus können wir den wunderschönen Ausblick von der berühmten Schef-
felterrasse über die Neckarstadt genießen, durch die Schlossruine 
schlendern und natürlich auch eines der größten Weinfässer der Welt 
und dessen Hüter, Zwerg Perkeo, bestaunen. 
 
The ruins and the beautiful landscape inspired numerous poets, including 

the romantics Clemens Brentano and Achim von Arnim.  
Die Ruine und die schöne Landschaft inspirierten zahlreiche Dichter, darunter auch die Romantiker Clemens 
Brentano und Achim von Arnim. 
 
After the descent with the Schloßbergbahn to the old town, there 
are three guided tours with different themes to choose from. 
Nach der Talfahrt mit der Schlossbergbahn in die Altstadt gibt es 
drei Führungen mit verschiedenen Themen zur Auswahl, auf die 
wir uns dann verteilen.  

 
All tours finally end at the 
very cosy restaurant "Hack-
teufel", where we can fortify our-
selves with a lunch break. 
 
Alle Führungen enden schließ-
lich bei dem sehr gemütlichen 
Restaurant „Hackteufel“, wo wir 
uns stärken und unsere Mittags-
pause halten können, 

 
 
We continue on to Germany's oldest university, the "Ruprecht-Karls-
Universität" 
Danach geht es weiter zu Deutschlands ältester Hochschule, der „Ruprecht-Karls-Universität“ 
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Excursion * Ausflug 

 
Famous people like the composer Robert Schumann, the writer Joseph von Eichendorff, the philosopher Hanna 
Arendt, Max Weber as well as our former chancellor Helmut Kohl studied here. 
In the beautiful old assembly hall famous for the pictures and busts of its founders, innovators and patrons as 
well as its most important scholars, the Rector, Prof. Dr. Bernhard Eitel, will enlighten us with a lecture on the 
University. 
With its successes in all funding rounds of the Excellence Com-
petition and in international rankings, Heidelberg is one of the 
strongest universities in Europe in terms of research. Its leading 
role in science has earned it an excellent reputation. 
Bekannte Personen wie der Komponist Robert Schumann, der 
Schriftsteller Joseph von Eichendorff, die Philosophin Hanna 
Arendt, Max Weber wie auch unser Altkanzler Helmut Kohl haben 
hier studiert. 
In der wunderschönen alten Aula, welche für die Bilder und Büs-
ten ihrer Gründer, Erneuerer und Förderer sowie ihrer wichtigs-
ten Gelehrten bekannt ist, wird uns der Rektor Prof. Dr. Bernhard 
Eitel einen Vortrag über die Universität halten.  
Mit ihren Erfolgen in allen Förderrunden des Exzellenzwettbewerbs und in internationalen Rankings ist Heidel-
berg eine der forschungsstärksten Hochschulen Europas. Durch ihre führende Rolle in der Wissenschaft hat sie 
einen exzellenten Ruf. 
 

The rest of the day until the bus departure is leisure time for 
exploring. 
For a relaxing coffee, take a stroll through the city or a detour 
to the student carceral, where students had to serve up to four 
weeks if they broke public order. The walls are full of sayings, 
some of which date back to the 18th century. 
Der Rest der Zeit bis zur Abfahrt des Busses steht zur freien 
Verfügung: 
Zum gemütlichen Kaffeetrinken, Stadtbummel oder einem Ab-
stecher zum Studentenkarzer, in dem die Studenten, wenn sie 
gegen die öffentliche Ordnung verstoßen hatten, bis zu vier Wo-

chen einsitzen mussten. Die Wände sind voll von Sprüchen, von denen manche bis ins 18. Jahrhundert zurück-
reichen. 
 

08:00 Departure/ Abfahrt by bus from Hessischer Rundfunk, Bertramstr. 8, 60320 Frankfurt  

09:30 Tour of the castle, visit to the large barrel/ Rundgang Schloß, großes Fass  

11:00 Guided tours of the city/ Stadtführungen in drei Themen 

12:30 Lunch/Mittagessen 

14:30 Lecture / Vortrag Direktor Prof.Dr. Eitel Universität Heidelberg 

15:30 Free time/Zeit zur freien Verfügung 

17:30 Return journey to Frankfurt/ Rückfahrt nach Frankfurt 

19:00 Arrival /geplante Ankunft in Frankfurt Parkplatz Hessischer Rundfunk 

Participation fee: € 40,- incl. Transport, Castle, guided Tour  (Lunch not included). 

Teilnahmegebühr: € 40,- incl. Busfahrt, Schloß, Führung (Mittagessen nicht enthalten) 
 

Please register no later than June 20, 2023; Anmeldungen bitte bis 20.6.2023 

Participation is limited to 50 persons/ Die Teilnehmerzahl ist auf 50 Personen begrenzt! 

 

The registration is valid only with transfer of the participation fee in advance to the IWC account 

Die Anmeldung ist nur gültig mit Überweisung der Teilnehmergebühr vorab auf das IWC-Konto: 

IBAN DE51 5005 0201 0000 4459 08 with indication of the name/ mit Angabe des Namens 

Sabine Schmitt, sabine01schmitt@gmail.com, Tel. 069-54 80 66 54 or 0170-34 45 11  

Gerti Auerbach, gertiauerbach@web.de, Tel. 06196-14 08 or 0172-6 95 23 32 
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Review* Regular Meeting April * Bericht 
Our April meeting at the Frankfurter Hof took place as an evening meeting with partners. After the welcome by 
our president, the candidates for the executive board for the club year 2023/24 were presented. The election is 
scheduled for 10 May. 

Six ladies were honoured for their club membership ranging from 25 to 50 years. Charlotte Weitbrecht thanked 
them and highlighted their services to our club.  

Eight new members were introduced by 2nd Vice 
President Martina Altherr-Scriba and were welcomed 
with great joy and applause.  

The adaptation of viticulture to climate change was the 
topic of our speaker Professor Dr. Manfred Stoll from the 
Geissenheim University of Applied Sciences. He 

enlightened us on the 
topic of what higher 
temperatures and 
extreme weather 
events mean for 
viticulture when he 
elaborated with 
examples of such 
interaction. With the 
words: "It is not for your pleasure. It is for your education", we were given two 

wines to taste that were vinified according to the new scientific findings.  

In summary, an impressive, informative lecture ended with a fine dinner and we headed home in high spirits. 

 

Unser Aprilmeeting im Frankfurter Hof fand traditionell als Abendmeeting mit Partnern statt. Nach der 
Begrüßung durch unsere Präsidentin wurden die Kandidatinnen des geschäftsführenden Vorstands im Clubjahr 
2023/2024 vorgestellt, deren Wahl am 10. Mai ansteht. 

Für 50 – 25 jährige Mitgliedschaft wurden 6 Damen geehrt. Charlotte Weitbrecht bedankte sich und hob deren 
Verdienste für unseren Club hervor. 

Acht neue Mitglieder, die mit großer Freude 
und Applaus begrüßt wurden, stellte die 2.Vize 
Martina Altherr-Scriba vor. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Die Anpassung des Weinbaus an den Klimawandel war das Thema 
unseres Referenten Professor Dr. Manfred Stoll von der Hochschule 
Geissenheim. Was bedeuten höhere Temperaturen und extreme 
Wetterereignisse für den Weinbau?  

An vielen Beispielen konnten wir die Wechselwirkung erkennen. Mit 
den Worten: „It ist not for your pleasure. It ist for your education“ 
wurden uns zwei Weine zur Probe gereicht, die nach den neuen, 
wissenschaftlichen Erkenntnissen vinifiziert wurden. 

Ein eindrucksvoller, lehrreicher Vortrag klang aus mit einem feinen 
Abendessen und in bester Stimmung begaben wir uns auf den 
Heimweg. 

Chairpersons Programm Gerti Auerbach und Sabine Schmitt 
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Greetings from an IWC member 
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Review* Regular Meeting May 

Our last regular meeting in conjunction with the Annual General Meeting took 
place on 10 May 2023 in the Villa Bonn. Our Parliamentarian Sigrid Christ 
announced the Executive Board election results and all candidates were 
elected with a large majority. Sigrid congratulated everyone very warmly on 
their success and thanked the election committee led by Yong-Hi Yim-Siegels. 

 

The surplus club money will go to 
the German project Ambulanter 
Kinder- und Jugendhospizdienst 
Löwenzahn, and the foreign project 
beneficiary will be German Doctors 
e.V. 

 

 

 

 

Our guest speaker Dr. Markus Fein, artistic director of 
the Alte Oper since Sept. 2020, posed the Gretchen 
question: “How can a traditional concert hall be led into 
the future?”  

"Fratopia"-Frankfurt and utopia: Finding the balance 
between maintaining tradition and new ways of communicating music to attract 
new audiences.  

Based on the new program for the 2023/24 season, he presented his ideas that 
include: 

• Smaller concert formats, such as a lunchtime concert followed by a snack, or 
daytime discussions concerts at the weekend are only some of these new 
formats.  

• Children from the age of 10 and young people should not pay more than €10 to 
attend a concert in order to attract them as listeners, regardless of whether 
Lang Lang is playing or the Berlin Philharmonic. 

The enthusiasm generated by his lecture was infectious and the applause was accordingly great.  Of 
course, such ideas have to be financed, especially since the Alte Oper receives only one third of its 
funding from the public purse. Therefore, cultural institutions like the Old Opera House are dependent 
on sponsors and private donations. For more information, please visit www.alteoper.de 

While enjoying a glass of sparkling wine after the lecture, our club 
friend Ekaterina Kitaeva enchanted us playing the piano with two 
beautiful melodies by 
Chopin, one of her own 
spring compositions and a 
piece by Piazzolla. Our club 
ladies were delighted and 
applauded her for a long 
time for this beautiful 
performance.  

Seven members were 
honoured for their many 

years of membership. Our president Charlotte Weitbrecht 
highlighted their achievements individually. 

A spring menu with strawberries and asparagus rounded off this beautiful meeting. 
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Bericht* Regular Meeting Mai 

Unser letztes Regular Meeting mit der Jahreshauptversammlung fand am 10.Mai 2023 in der Villa Bonn 
statt. Unsere Parlamentarierin Sigrid Christ gab das Ergebnis der Wahl für den geschäftsführenden 
Vorstands bekannt. Alle Kandidatinnen wurden mit großer Mehrheit gewählt. Sigrid gratulierte allen 
sehr herzlich zur Wahl und bedankte sich bei dem Wahlausschuss unter Leitung von Yong-Hi Yim-
Siegels. 

Das überschüssige Clubgeld kommt dem deutschen Projekt Ambulanter Kinder- und 
Jugendhospizdienst Löwenzahn sowie dem ausländischen Projekt German Doctors e.V. 

zugute. 

Unser Gastredner Dr. Markus Fein, seit Sept. 2020 Intendant der Alten Oper, stellte die Gretchenfrage: 
Wie kann man ein traditionelles Konzerthaus in die Zukunft führen? 

„Fratopia“-Frankfurt und seine Utopie: Die Balance finden zwischen Aufrechterhaltung der Tradition 
und neuer Wege der Musikvermittlung, um neue Publikumsgruppen zu gewinnen. 

Anhand des neuen Programms der Saison 2023/24 stellte er uns dazu seine Ideen vor. 

Kleinere Konzertformate, z.B. ein Mittagskonzert mit anschließendem Imbiss oder am Wochenende 
tagsüber stattfindende Gesprächskonzerte sind nur ein Teil davon. Kinder ab 10 Jahren und 
Jugendliche sollen für einen Konzertbesuch nicht mehr als E 10,- bezahlen, um sie als Zuhörer zu 
gewinnen, egal, ob Lang Lang spielt oder die Berliner Philharmoniker. 

Die Begeisterung, die in seinem Vortrag mitschwang, war ansteckend und entsprechend war der 
Beifall groß. 

Natürlich müssen solche Ideen auch finanziert werden, zumal die Alte Oper nur zu einem Drittel von 
öffentlicher Hand gefördert wird. Deshalb sind Kultureinrichtungen wie sie auf Sponsoren und private 
Spenden angewiesen. Näheres dazu finden Interessierte unter www.alteoper.de . 

Bei einem Glas Sekt verzauberte uns nach dem Vortrag unsere 
Clubfreundin Ekaterina Kitaeva am Konzertflügel mit zwei 
wunderschönen Melodien von Chopin, einer eigenen Frühlings-
Komposition und einem Stück von Piazzolla.  

Unsere Clubdamen waren begeistert und applaudierten ihr lange für 
diese schöne Darbietung. 

Sieben Mitglieder wurden für ihre langjährige 
Mitgliedschaft geehrt. Unsere Präsidentin Charlotte 
Weitbrecht hob ihre Leistungen individuell hervor.  

 

 

 

 

 

 

 

Ein Frühlingsmenü mit Erdbeeren und 
Spargel rundete das schöne Meeting ab. 

Chairpersons 

Gerti Auerbach und Sabine Schmitt 
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Parliamentarian * Parlamentarierin 

 

Jahreshauptversammlung / Annual  Membership Meeting 
 

Wahlergebnisse / Voting Results 

Nachfolgend gebe ich die Wahlergebnisse der Jahreshauptversammlung vom 

10. Mai 2023 bekannt: 

The voting results  of the Annual Membership Meeting  of May 10th, 2023 are as follows: 

 

Punkt 3 der Tagesordnung / Item 3 of the Agenda 

Wahl des Geschäftsführenden Vorstands für das Clubjahr 2023/2024 

Election of tthe Executive Board for the Clubyear 2023/2024 

President: Laura Melara-Dürbeck (I) 

First Vice President: Dr. Annkatrin Helberg-Lubinski (D) 

Second Vice President: Yun Kruse (CN) 

Recording Secretary: Astrid Latta (D) 

Corresponding Secretary: Susanne Held (D) 

Treasurer: Inge Paulus (D) 

Deputy Treasurer: Rita Werner (B) 

 

 

Punkt 5 der Tagesordnung / Item 5 of the Agenda  

Verteilung der überschüssigen Clubgelder des Clubjahres 2022/2023 an 

Distribution of the Club´s surplus monies of the year 2022/2023 to 

 

German Project:  

Träger Forum Dunkelbunt e.V. Dortmund 

International Project: 

German Doctors e.V. Bonn 

 

Sigrid Christ, Parliamentarian 2022/2023         -      May 10th, 2023 

 

 

Membership * Mitgliederverwaltung 

 

Dear ladies, please do not forget to inform us if you change your address or phone number! 

Liebe Mitglieder, bitte vergessen sie nicht uns zu informieren wenn sich bei 
ihnen Adresse oder Telefonnummern ändern. 

 

Ihre Chairpersons Membership 
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Review*Closed Meeting*Klausurtagung*Bericht 

NEULAND, that was also the topic of the overall board 2022/2023, because the members 
met on Saturday, April 22, 2023 for a "closed meeting" in Egelsbach. 

Charlotte Weitbrecht, Martina Altherr-Scriba and Susanne Held had put to-
gether an extensive agenda after collecting topics from the board members. 
Dr. Mirjana Kotowski provided the basis for discussion with a table of the age 
structure of our members, and Anke Baumann helped to prepare an organi-
zational chart of the entire Board and its Working Groups. 
The goal was to strengthen the understanding of the work of the individual 
chairpersons, to promote communication among each other and to develop a 
"future paper" for the club: 
Modernizing individual areas of responsibility, new strategies for recruiting 
new members and strengthening the spirit of friendship. 
The aim was also to optimize the well-functioning board in its know-how and 
to strengthen it for the future. 
After a very intensive and constructive day, the individual topics were 

worked out for the next board meeting and agreed upon. 
The following innovations came out of it:  

- The IWC will expand its Internet presence and in the future also in the social net-
works (Facebook, Instagram and LinkedIn). Our club friend Evelyn Felten has taken 
on this task.  

- In order to enable our working club friends to participate more, other formats for 
meeting will be offered in the future, e.g. in the form of late afternoon or evening 
events.  

- The monthly regulars' table in the evening will be opened as a "MeetandtalK" also for 
interested non-members to enable a casual contact with our club. The dates will also 
be published on social networks.  

- Board meetings will increasingly be held as Zoom meetings.  
- Since the cost of printing and mailing Club Notes consumes a quarter of our budget, 

in the future they will be offered free of charge only in digital form. For the print ver-
sion a subscription (30 €) has to be booked. A letter will be sent to all members. 

 
NEULAND, das war auch Thema des Gesamtboards 2022/2023, denn die Mitglieder trafen sich 
an Samstag, den 22.04.23 zu einer „Klausurtagung“ in Egelsbach. 
Charlotte Weitbrecht, Martina Altherr-Scriba und 
Susanne Held hatten nach einer Themensammlung 
unter den Boardmitgliedern eine umfangreiche Ta-
gesordnung zusammengestellt. 
Dr. Mirjana Kotowski schuf die Diskussionsgrund-
lage mit einer Tabelle der Altersstruktur unserer 
Mitglieder und Anke Baumann half bei der Ausarbei-
tung eines Organigramms des Gesamtboards und 
seiner Working Groups. 
Ziel war es, das Verständnis für die Arbeit der ein-
zelnen Chairpersons zu stärken, die Kommunikation 
untereinander zu fördern und ein "Zukunftspapier" für den Club zu entwickeln: 
Die Modernisierung einzelner Aufgabenbereiche, neue Strategien für die Rekrutierung neuer 
Mitglieder und Stärkung des Freundschaftsgedankens. 
Ziel war es auch, den gut funktionierenden Vorstand in seinem Know How zu optimieren und 
für die Zukunft zu stärken. 
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Review*Closed Meeting*Klausurtagung*Bericht 

 
Nach einem sehr intensiven und konstruktiven Tag wurden die einzelnen Themen schon für 
das nächste Boardmeeting ausgearbeitet und dort abgestimmt. 
Folgende Neuerungen sind daraus entstanden:  
 

• Der IWC wird seine Internetpräsenz ausbauen und künftig auch in den sozialen Netz-
werken (Facebook, Instagram und LinkedIn) vertreten sein. Unsere Clubfreundin 
Evelyn Felten hat sich dieser Aufgabe angenommen.  

• Um auch unseren berufstätigen Clubfreundinnen mehr Teilnahme zu er-
möglichen, werden zukünftig andere Formate, sich zu treffen, angeboten, 
z.B. in Form von späten Nachmittags- oder Abendveranstaltungen.  
• Der monatliche Stammtisch am Abend wird als „MeetandtalK“ auch für 
interessierte Nichtmitglieder geöffnet, um eine zwanglose Kontaktauf-
nahme mit unserem Club zu ermöglichen. Die Termine werden auch in den 
sozialen Netzwerken veröffentlicht.  
• Boardmeetings werden vermehrt als Zoom-Meetings stattfinden.  
• Da die Kosten für Druck und Versand der Club Notes ein Viertel unseres 
Etats verbrauchen, werden sie zukünftig nur noch in digitaler Form kos-
tenfrei angeboten. Für die Druckversion muss ein Abonnement (30 €) ge-
bucht werden. Dazu ergeht ein Brief an alle Mitglieder. 
 

 

Alterststruktur des Clubs 

Membership 2022/2023 

 

 

President Charlotte Weitbrecht 
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News* Interest Groups * Bericht 

Sub Committee Mosaikschule 

Easter egg hunt at the Mosaic School 

Despite the muddy weather, the pupils of the Mosaik School did not miss the 
opportunity to look for Easter eggs on the school grounds. Thanks to the IWC 
Easter Bunny, they all found them. 

 

Ostereiersuche in der Mosaikschule 

Trotz des Schmuddelwetters ließen es sich die Schü-
ler der Mosaikschule nicht nehmen, Ostereier auf dem 
Schulgelände zu suchen …. Und Dank des IWC-Oster-
hasen wurden sie auch alle fündig.  

 

 

All About Plants - Es grünt so grün 
In April, the garden group "All about plants" met with Dr. Mirjana Kotowski to learn a lot about a lit-
tle noticed and not so popular among lawn owners, but still so beautiful little plant – Daisy – bellis 
perennis. 

Not only the edible flowers were served to us, but also delicious coffee and tea and homemade cake. 

But the highlight was the "slaughter" of the piggy bank. During our meetings 
throughout the year, instead of giving a small gift to the hostess, we fed 

our golden piggy bank. Bets were placed on how much the sum would 
be. Everyone was surprised when € 700 was counted.  

The treasurer could happily add the money to our fundraising project 
ME/CFS. 

We remind you again of our date on May 30: Visit of the Landesgarten-
schau in Fulda. More details in the May Club Notes or from Susanne 
Held sfheld@form-plast.de 

 

 

Im April traf sich die Gartengruppe „Es grünt so grün" bei Dr. Mirjana 
Kotowski um Vieles über eine wenig beachtete und bei Rasenbesitzern auch 

nicht so beliebte, aber doch so schöne kleine Pflanze zu erfahren, 
das Gänseblümchen – Bellis perennis 

Nicht nur die essbaren Blüten wurden uns serviert, sondern auch 
leckerer Kaffee und Tee und selbstgebackener Kuchen. 

Der Höhepunkt war aber das 
„Schlachten" des Sparschweins. 
Während unserer Treffen im Laufe 
des Jahres, haben wir anstatt eines 
kleinen Mitbringsels für die Gastge-
berin, unser goldenes Sparschwein 
gefüttert. Wetten wurden abgegeben, 
wie hoch denn wohl die Summe sein würde. Alle waren überrascht als € 

700 gezählt wurden.  

Die Schatzmeisterin konnte das Geld freudig unserem Spendenprojekt ME/CFS zufügen. 

Wir erinnern nochmals an unseren Termin am 30. Mai: Besuch der Landersgartenschau in Fulda. 
Näheres in den Mai Club Notes oder bei Susanne Held sfheld@form-plast.de 

Chairpersons Ute Grasse und Alida Lenz 

mailto:sfheld@form-plast.de
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News* Interest Groups * Bericht 
 

Menschen, Länder, Kulturen – meine Zeit in …/ People, Countries, Cultures – my time in… 

Der Bildervortrag über Singapur von Elisabeth Allerheiligen ließ uns einen Blick 

in ihr Leben als junge Auslandsfamilie in den Jahren 1983 - 1996 werfen. 

13 Jahre, in denen sich unsichtbare Schranken auf eine ganz neue und immer 
wieder erstaunliche Welt wie von selbst 
öffneten.  
Es erschlossen sich Bilder und bizarre Ge-
schichten über das Phänomen „Gesicht 
verlieren", über Feng - Shui, Astrologie, 
Geistertempel, Chinesisches Neujahr, und 
vieles mehr. 

Auch die rasante Entwicklung des Stadtstaats Singapurs, der 
sich in beinah 60 Jahren von einem tropischen Fischerdorf zu einer klimatisierten und glitzernden 
Weltstadt entwickelt hat, veranschaulichte sie uns mit vielen Bildern.  
Wir wurden außerdem von der Tatsache überrascht, dass Singapur flächenmäßig etwa so groß ist wie 

Hamburg - wer hätte das gedacht!! 
Das bedeutendste Ereignis ihrer Familie war die Geburt ihrer zweiten Tochter.  
Außerdem entdeckte sie hier ihre Leidenschaft für die westliche Kalligraphie. 
Elisabeth empfindet heute ihre Zeit in Singapur als „Serendipity“, als eine 
Reihe von glücklichen Zufällen. 
 
 
 

Der nächste Vortrag wird uns nach China führen.  
Hier wird uns am 30. Mai Dr. Sabine Schmitgen von ihrer Zeit in Peking berichten. 
 

 
Elisabeth Allerheiligen presented us with an interesting talk about her life 
in Singapore from 1983 to 1996.  
During these 13 years she was offered a look behind invisible 
borders of a complete new and amazing world never seen before. She told 
us stories about the phenomenon of „loosing face", Feng Shui, astrology, 
Ghost Temples, Chinese New Year and many 
more. 
Also the turbo development of Singapore in 
only 60 years from a tropical fisher village 
into 
the high tech and shiny metropole of today 

was explained and enhanced with many personal pictures.  
To our biggest surprise and astonishment, we were also informed that 
the Surface ofSingapore is almost identical of Hamburg/Germany. We were stunned. 

 
After all her family was blessed with a second daughter, it was here 
where she found her passion of life for the Western Calligraphy.  
Today Elisabeth perceives her time in Singapore as „serendipity", the art 
of finding things you are not looking for. 
 

The next lecture will take us to China. 
Here, on Mai 30, Sabine Schmitgen will tell us about her experiences from her 
time in Peking. 
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News * Interest Groups * Berichte 

 

 
„Musik Hören und Verstehen / Listening to and understanding music“ 

24 members registered for the guided tour of the new Casals Forum in Kronberg on May 11. 

We were told about the significance, art and architecture of this unique forum. Finally, we all 

had the opportunity to attend the rehearsal of a Brahms quartet by four alumni of the Kron-

berg Academy.  Afterwards we strengthened ourselves with a common lunch. 

Zu der Führung am 11. Mai 2023 durch das neue Casals Forum in Kronberg hatten sich 24 

Mitglieder angemeldet. Dabei wurden uns Bedeutung, Kunst und Architektur dieses einzig-

artigen Forums vermittelt. Abschließend gab es für uns alle die Gelegenheit, die Probe eines 

Brahmsquartetts durch vier Alumni der Kronberg Academy, zu besuchen. Gestärkt haben 

wir uns anschließend bei einem gemeinsamen Mittagessen. 

Chairperson Ev d’Arcy-Moura und Charlotte Weitbrecht 

 

News from the Regulars‘ Table - Stammtisch 

Our monthly regulars' table have a new name and a new regular date 

"MeetandtalK" with the IWC, takes place every first Thursday of the month.  

You are welcome to attend even without registration and to bring women interested in the 
club. You can find out where we meet on our website and in the Club Notes. 

Looking forward to exciting conversations. 

Unser monatlicher Stammtisch bekommt einen neuen 
Namen und einen neuen regelmäßigen Termin 

„MeetandtalK“ mit dem IWC, findet jeden ersten 
Donnerstag im Monat statt. 

Sie sind herzlich willkommen auch ohne Anmeldung 
daran teilzunehmen und am Club interessierte Frauen 

mitzubringen. 

Wo wir uns treffen können Sie auf unserer Internetseite und in den Club Notes erfahren. 

Freue mich auf anregende Gespräche. 

Chairperson Susanne Held 
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Termine * Interest Groups * Dates 

 

 No Stamps for the Paper Basket  

 We collect used stamps still adhering to parts of the envelope, for handicapped 
people living in a special protective centre at Bethel. 
Your thoughtfulness and assistance help to provide these people with an adequate 
therapy. An empty box is always waiting for you at our monthly meetings. You may 
also send used stamps to my address. 

Chairperson Doris Faust-Seifert  Tel. 069-67 72 63 80 

 

Do 1.6. International Contacts G/Gä 

13:00 Uhr 
1:00 p.m. 

Ort/Venue: Our hostess will be our member from Paraguay, Catalina Szegöffy  
Please contact the chairpersons for registration 

Chairpersons Anna-Maria Eiden 
 
Ivonne Rochau-Balinge 
 

Tel. 0611-89 01 805 
ameiden@me.com 
Tel.069-56 58 09 
ivonne.rochau@roba-conserve.net 

 

Do 1.6. International Get Together / former: An English Evening O 

18:30 Uhr  
6:30 p.m. 

Ort/Venue: Kurpark Bad Homburg 
Guided tour through:     Blickachsen 13 
 

Please contact the chairpersons for details. 

Chairpersons Cornelia Klaus 
Dirkje Zondervan 

cornelia_klaus@t-online.de 
d.zondervan@t-online.de 

 

Mo 5.6. The English Bookclub O 

15:00 Uhr 
3:00 p.m. 

Ort/Venue: We will meet at Angela´s place, Nußzeil 31, 60433 Frankfurt 
 

We will discuss “The Seven Moons of Maali Almeida” by Shehan Karunatilaka 

Chairpersons Angela Schäfer 
 
Sabine Schmitt 

Tel. 069-53 43 21 / 0177-83 79 406 
angela.m.schaefer@t-online.de 
Tel. 069-54 80 66 54 / 0170-34 45 157 
Sabine01schmitt@gmail.com 

 

Mo 5./12./19./ 
26. 6. 

Songs of the World / Lieder der Welt 
 jeden Montag / every Monday 

O 

19:30 Uhr 
7:30 p.m. 

Ort/Venue: Friedenskirche Offenbach, Geleitsstr. 104, 63067 Offenbach  
 

Nach einem Warm-up für Körper, Atem und Stimme üben wir eine Anzahl von Lie-
dern aus verschiedenen Epochen und Kulturräumen. Interessierte neue Chorsänge-
rinnen möchten sich bitte mit Christa Fülster in Verbindung setzen. 

Chairperson Christa Fülster Tel. 0173-72 40 686 
christa_fuelster@yahoo.de 

 

Fr 9.6. History Working Group O 

10:30 Uhr 
10:30 a.m. 

Ort/Venue: Haus Dornbusch, Eschersheimer Landstraße 248, Frankfur 
 

Der Ethnologe Dr. Jasper Köcke hält einen Vortrag mit dem Thema: 
„Das Geheimnis der Osterinsel“ 
 

Anmeldung bei den Chairpersons.  

Chairpersons Barbara Schmidt-Hansberg 
Monika Mörler 

b.schmiha@gmx.de  
monika.moerler@web.de 

mailto:angela.m.schaefer@t-online.de
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Termine * Interest Groups * Dates 

 

Mo 12.6. Golf O 

11:00 Uhr 
11:00 a.m. 

 

Ort/Venue: Golf Club Frankfurt 
 

Wie immer pünktliches Treffen um 10:30 Uhr, damit um 11:00 Uhr gestartet werden 
kann. – Anmeldung zügig 

Chairpersons Kaja Janssen  
 
Susan Edleston 
 

Tel. 069-77 57 10 
kaja.janssen@gmx.de 
Tel. 069-63 11 518 
suedleston@gmail.com 

 

Di 13.6. Littérature Française / French Literature  G/Gä 

10:00 Uhr 
10:00 a.m. 

Ort/Venue: rendez-vous chez Irene Steuernagel 
 

Nous continuons notre lecture actuelle de Simone de Beauvoir. 

Chairpersons Marie Thérèse Schütz 
Irene Steuernagel 

Tel. 06157-98 94 39 
Tel. 069-54 22 28 

 

Do. 15.6. Plenty to say 
Gäste auf Anfrage bei den Chairpersons/ guests please contact chairpersons 

G/Gä 

12:00 Uhr 
12 p.m. 

Ort/Venue: Ort steht noch nicht fest/Place to be conformed. 

Chairpersons Angela Schäfer 
 
Sigrid Volk  

Tel. 069 534321 

angela.m.schaefer@t-online.de  

Tel. 069 5603309 

sigrid.volk@web.de  
 

Do 15.6. Listening to and Understanding Music /  
Musik hören und verstehen 

O 

15:30 Uhr 
3:30 p.m. 

 
 

Ort/Venue: HfMDK Frankfurt, Eschersheimer Landstraße 29-39, 60322 Frankfurt 
 

Trio HANARI 
Hanna Ponkala-Nitsch 
Larissa Nagel 
Rie Kibayashi  
 

Das Trio Hannari wird am 15.6. im Unterricht mit Prof. An-
gelika Merkle auf eine bevorstehende CD-Aufnahme vor-
bereitet und freut sich auf die persönliche Vermittlung ih-
rer Interpretation für die Musikgruppe des IWC! 

The Trio Hannari will be prepared for the upcoming CD recording in class with Prof. Ange-
lika Merkle on June 15th and is looking forward to sharing their interpretation personally for 
the IWC music group! 
 

Bedrich Smetana (1824-1884), Trio in g-Moll op. 15 
Dieses Trio von Smetana entstand in einer verzweifelten Zeit seines Lebens und bewegt 
sowohl die Musizierenden als auch die Zuhörer. – Smetana's trio was written at a desperate 
time in his life and is moving for both the musicians and the listeners.  
Anmeldung bitte bis 13.Juni / Please register until June 13  

Chairpersons Ev d’Arcy-Moura 
 
Charlotte Weitbrecht 

Tel. 0172-67 34 278 
info@bem-parece.com 
Tel. 0173-39 01 582 
charlotte.weitbrecht@t-online.de 

mailto:gertiauerbach@web.de
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Termine * Interest Groups * Dates 

 

Fr 16.6. Int. Friendship Evening  siehe Seite 5-7/ please refer to page 5-7  
 

Mo 19.6. Rafraîchissez votre français / French for advanced beginners O 

10:00 Uhr 
10:00 a.m. 

Ort/Venue: Im Hofgut Neuhof – Alte Backstube 
63303 Dreieich-Götzenhain 

 

10:00 – 11:00  Group Advanced Beginners 
11:00 – 12:00  Group Advanced 
 

Bitte bei den Chairpersons anmelden. 
Please contact the chairpersons for registration and more information. 

Chairpersons Dr. Hannelore Daubert 
 
Béatrice Portoff 
 

Tel. 069-63 15 19 54 
hannelore-daubert@t-online.de 
Tel. 0611-53 23 803 
beatriceportoff@yahoo.com 

 

Di 20.6. Frankfurt Insight / Frankfurt erleben  O 

14:00 Uhr 
2:00 p.m. 
 

Ort/Venue: Eingang zum Alten Jüdischen Friedhof, Rat-Beil-Straße 10, 60318 FfM 
 

Christian Setzepfandt wird uns durch den Alten Jüdischen Friedhof führen. 
 

Der Jüdische Friedhof ist einer der schönsten Friedhöfe Frankfurts und wurde 1828 eröffnet. 
Neben einem urbanen Paradies abseits von Hektik und Alltagslärm, liegt der malerische 
Friedhof an der Südseite des Hauptfriedhofs. Entdecken Sie auf der Führung über den Fried-
hof bekannte Persönlichkeiten des Judentums in Frankfurt und besuchen Sie deren kunst-
voll gestalteten Grabmäler. 
 

Christian Setzepfandt will guide us through the Old Jewish Cemetery. 
 

The Jewish Cemetery is one of the most beautiful cemeteries in Frankfurt and was opened in 
1828. Next to an urban paradise, away from the hustle and bustle of everyday life, the pictur-
esque cemetery is located on the south side of the main cemetery. Discover well-known 
Jewish personalities in Frankfurt on the guided tour of the cemetery and visit their artisti-
cally designed tombs. 
 

Bei 20 Teilnehmerinnen beträgt der Kostenbeitrag € 11,00 pro Person. Bei kurzfristiger Ab-
sage oder Nichterscheinen ist der Beitrag zu zahlen. 
 

If there are 20 participants the contribution will be € 11,00 per person. Anyone who cancels 
at short notice or does not turn up, will have to pay the fee 
 

Bitte bei den Chairpersons anmelden. / Please register with chairpersons. 
 

Dauer: ca. 2 Stunden / about 2 hours 
Deadline: 16.6.2023  
Anfahrt: ÖPNV mit der U 5 Richtung Preungesheim, Station „Deutsche National 

Bibliothek“. Dann ein kurzer Fußweg. 
How to get there: Take the U5 underground line in the direction of Preungesheim, 

disembark at the "Deutsche National Bibliothek". Then a short walk to 
the Rat-Beil-Straße. 

Chairpersons Ivonne Rochau-Balinge 
 
Anneliese Schmidt 

Tel. 069-56 58 09 
ivonne.rochau@roba-conserve.net 
Tel. 069-89 36 98 
Heinz.anneliese.schmidt@t-online.de 
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Termine * Interest Groups * Dates 

 

Di 20.6. Subkomitee Seniorenstift Hohenwald/ 
Senior Citizens‘ Home Hohenwald 

O 

14:00 Uhr 
2:00 p.m. 
 

Ort/Venue: Seniorenstift Hohenwald 
 
Unsere jährliche Busfahrt kann nach Monaten des Lockdowns wieder stattfinden. 
Sie führt uns in den Kurpark von Bad Homburg 

Chairpersons Kaja Janssen  
Rosemarie Schroeter 

Tel. 069-77 57 10 
Tel. 06174-23 194 

 
Mi 21.6. English in Frankfurt G 

10:30 Uhr 
10:30 a.m. 

Ort/Venue: Schirn Cafe am Römerberg 
 
Please contact the chairpersons for more information. 

Chairpersons Susan Edleston 
 
Tiina Huber 

Tel. 069-63 11 51 18 
suedleston@gmail.com 
Tel. 069-72 46 18 
tiina.huber@googlemail.com 

 

Mi 21.6. Cooking International Specialities G 

12:30 Uhr 
12:30 p.m. 

Ort/Venue: Ort steht noch nicht fest 
 
Please contact the chairpersons for additional information. 

Chairpersons Ella Haagaard-Breidert 
 
Eleonore Polte-Weinreich 

Tel. 069-56 01 565 
ella.haagaard-breidert@t-online.de 
Tel. 069-51 61 43 
lore.polte@googlemail.com 

 
Do 22.6. Grupo Español / Spanish Group G/Gä 

13:00 Uhr 
1:00 p.m. 

Ort/Venue: Helen Schuermann, Hohemarkstraße 134, 61440 Oberursel 
 

Avisen por favour directamente a la anfitriona una semana antes de la fecha, si 
pueden o no pueden participar. 

Chairper-
sons 

Anneliese Schmidt 
 
Josephine Schwerbrock-Faessen 

Tel. 069-89 36 98  
heinz-anneliese.schmidt@t-online.de 
Tel. 06101-82 51 295 
j.schwerbrock-faessen@web.de 

 
 
 
 

 

Legende Key 
O offen O open 
G geschlossen G closed 
G/Gä geschlossen, Gäste willkommen G/Gä closed group, guests are welcome 
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Termine * Interest Groups * Dates 

 

Do 22.6. Faces of Frankfurt / Frankfurter Gesichter O 

18:00 Uhr 
6:00 p.m. 

Ort/Venue: vor der Börse, nach dem Rundgang können wir noch gemeinsam essen / 
We meet in front of the Stock Exchange and can have dinner afterwards 

 

Jens-Peter Meyer unterhält uns mit "Kuriosem, Extremem und Unbekanntem" aus Frank-
furt. Dieser Rundgang erzählt von unbekannten Geschichten hinter zum Teil bekannten Or-
ten und er führt zu Stellen, die man vielleicht noch nie gesehen hat. Die Führung deckt viele 
unterschiedliche Themenbereiche ab wartet mit allerlei Anekdoten zu illustren Frankfurter 
Persönlichkeiten oder schwarzen Schafen auf und ist dabei ebenso unterhaltsam wie infor-
mativ. Manche Dinge gab es tatsächlich weltweit zuerst in Frankfurt oder sie wurden von 
hier aus in die Welt hinausgetragen. Wir entdecken die Ereignisse und Namen hinter diesen 
ungewöhnlichen Rekorden und wegweisenden Premieren, von denen sich einige oft direkt 
vor unseren Augen verstecken. 
 

Jens-Peter Meyer entertains us with "curiosities, extremes and unknowns" from Frankfurt. 
This tour tells the unknown stories behind partly well-known places and it takes you to 
places you may never have seen before. The tour covers many different topics, comes up 
with all kinds of anecdotes about illustrious Frankfurt personalities or black sheep, and is as 
entertaining as it is informative. Some things were actually first introduced to the world in 
Frankfurt or were carried from here out into the world. We discover the events and names 
behind these unusual records and groundbreaking premieres, some of which are often hid-
den right before our eyes. 
 

Beitrag: 10,00€ – bitte bei den Chairpersons anmelden 
Fee: 10,00€ - please register with the chairpersons 

Chairpersons Saskia Mc Gregor 
 
Sabine Schmitt 

Tel. 0178 88 81 33 3 
saskia.mc-gregor@gmx.net 
Tel. 069-54 80 66 54 / 0170-34 45 157 
sabine01schmitt@gmail.com 

 

Mo 26.6. Bridge Tournament/Bridge für Fortgeschrittene G/Gä 

10:00 Uhr 
10 00a.m. 

Ort/Venue: Tennisclub Palmengarten, Berkersheimer Weg 106, 60433 Frankfurt 
 

Wir spielen wieder den 4. Montag im Monat und würden uns über neue Mitspielerin-
nen sehr freuen. 
 

Anmeldung bei Christel Gruber 

Chairpersons Christel Gruber 
 
Dr. Andrea Agoston 

Tel. 06171-73 259 / 0179-21 14 244 
christel-gruber@gmx.de  
Tel. 0179-67 14 924  

 

Di 27.6. All about plants / Es grünt so grün G/Gä 

15:00 Uhr 
3:00 p.m. 

Ort/Venue: 35415 Pohlheim 
 
Berauschender Anblick auf Holzheimer Feldern: „Klatschmohn“ 
 
Brigitta Hofmann führt uns zu einem Mohnanbau-Betrieb, dort bekommen wir alles 
Wissenswerte zum Thema Mohn zu hören. 

Chairpersons Ute Grasse 
 
Alida Lenz 

Tel. 069-83 36 50 
um.grasse@arcor.de 
Tel. 069-85 70 28 27  
alida.lenz@icloud.com 
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Termine * Interest Groups * Dates 

 

Termin steht noch nicht fest 
Bitte die Chairperson(s) kontaktieren 

Date and place not yet fixed 
Please contact the Chairperson(s) 

 

 Mah Yongg wöchentlich  G 

Chairperson Elisabeth Vennekens 
 

Tel. 069-59 29 81 
evennekens@aol.com  

K e i n  T r e f f e n  i m  J u n i  

Art 1 
Conversation et cuisine françaises/French Cuisine and Conversation 
Conversación para principiantes / Conversation for beginners 
Cucina Italiana 
Hausmusik Gesang - Atemtechnik und Stimmbildung 
Inter-Continental Gourmets 
Meet the Artist – Besuch beim Künstler 
Past Presidents Meeting/Treffen ehemaliger Präsidentinnen 
People, Countries, Cultures – My Time in…/Mensche, Länder, Kulturen… 
Regular´sTable/Stammtisch 
Sub-Committee Mosaikschule 
Useful Plants and Flowers/Nützliche Pflanzen und Blumen 
We cook international 
Wine tasting/Weinverkostung 
World Literature Forum 

 
 

Chairpersons der Interest Groups: Almut Kläs und Angelika Schaack 
interestgroups@iwc-frankfurt.de 

 
 
 

Dear club friends, you can find all Club Notes in our member area on our website. 
www.iwc-frankfurt.de 

Liebe Clubfreundinnen, die Club Notes können sie immer aktuell auch auf unserer Internetseite im 
Mitgliederbereich nachlesen. 
 
 
 
 
 
 

Impressum 
Club Notes – Ausgabe Juni 2023 / Erscheinung: elfmal jährlich, Juli/August als Doppelheft. 
Der Bezugspreis ist im Mitgliedsbeitrag enthalten. Die Meetings des IWC sind medienöffentliche Veranstaltungen. 
The International Women’s Club of Frankfurt e. V. – www.iwc-frankfurt.de 
 

Postbank Frankfurt: 
Konto Nr. 58 987 606 BLZ 500 100 60 IBAN: DE82 5001 0060 0058 9876 06 BIC: PBNKDEFF 
Frankfurter Sparkasse: 
Konto Nr. 445 908 BLZ 500 502 01 IBAN: DE51 5005 0201 0000 4459 08 BIC: HELADEF1822 

 
Editor 
Susanne Held 
Corresponding Secretary 
csecretary@iwc-frankfurt.de 

English language assistance 
Susan Edleston 
Ingrid Malhotra 
Roseann Padula 

Mailing / Versand 
Martina Brück-Bassmann  
Ute Grasse 
clubnotes@iwc-frankfurt.de 

 

B e i t r ä g e  b i t t e  i m m e r  b i s  z u m  1 .  d e s  V o r m o n a t s !  
 

Chairpersons der Webseite: Evelyn Felten und Susanne Held – webmaster@iwc-frankfurt.de 

mailto:interestgroups@iwc-frankfurt.de
http://www.iwc-frankfurt.de/
mailto:webmaster@iwc-frankfurt.de
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Mai 2023 

Liebes IWC-Mitglied, 

Sie beziehen bisher unsere Club Notes noch als gedruckte Ausgabe per Post.  

Dieser Service kostet inzwischen fast ein Viertel des jährlichen Etats unseres Vereins. Um die Kosten 
für Druck und Versand halbwegs im Rahmen zu halten, versenden wir schon seit einigen Jahren an 
unsere Neumitglieder und alle anderen, die mit dieser Umstellung einverstanden waren, die monat-
lichen Club Notes per E-Mail im pdf-Format.  

Neben der großen Kostenersparnis und der Schonung unserer Umwelt, hat dies den Vorteil einer 
wesentlich schnelleren Zustellung und damit größeren Aktualität. Außerdem sind alle Fotos in Farbe 
und können zur genaueren Ansicht am Bildschirm herangezoomt werden.  

Wir können verstehen, dass einige unserer Mitglieder auf die liebgewonnene Druckausgabe nicht 
verzichten möchten. Andererseits möchten wir auch eine erneute allgemeine Beitragserhöhung ver-
meiden und Ihnen weiterhin ein abwechslungsreiches und interessantes Clubleben bieten. Daher 
bieten wir Ihnen zukünftig zwei Optionen an: 

1. Umstellung auf kostenlosen E-Mail Versand 

2. Abonnement der Druck-Ausgabe für 30,- EUR im Clubjahr (11 Ausgaben) 

Wenn Sie die 1. Option wählen, senden Sie bitte einfach eine formlose E-Mail an: clubnotes@iwc-
frankfurt.de  

Für die 2. Option bitten wir um Rücksendung des folgenden Antwortformulars bis 30.06.23, gerne 
auch gescannt per E-Mail, an: treasurer@iwc-frankfurt.de 

Falls wir bis dahin keine Antwort von Ihnen erhalten, müssen wir den Versand per Post leider 
einstellen.  

Treasurer Inge Paulus 

…………………………………………………………………………………………………………………………….. 

 

IWC Frankfurt e.V. 

c/o Inge Paulus 

Auf dem Mühlberg 
30e 

60599 Frankfurt  

 

Bitte senden Sie mir ab der Ausgabe Juli/August 2023 die IWC Club Notes gedruckt per Post. Ich 
erweitere hiermit mein bestehendes SEPA-Mandat für den Mitgliedsbeitrag um 30,- EUR für den 
Postversand. 

 

 

Ort, Datum      Unterschrift 

Name:   _______________________________________ 

Anschrift: _______________________________________ 

  _______________________________________ 

 

mailto:clubnotes@iwc-frankfurt.de
mailto:clubnotes@iwc-frankfurt.de
mailto:treasurer@iwc-frankfurt.de
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May 2023 
 
Dear IWC Member, 
 
Until now, you have received our Club Notes in printed form by post.  
This service now costs almost a quarter of our club's annual budget. In order to keep the costs for 
printing and mailing reasonable, for a number of years we have been sending our new members 
and all others who have agreed to this change the monthly Club Notes by e-mail in pdf format. 
In addition to the substantial cost savings and the protection of our environment, this has the ad-
vantage of a much faster delivery and thus greater timeliness’s. In addition, all photos are in color 
and can be zoomed in on the screen for a closer look. 
We can understand that some of our members do not want to do without the print edition they 
have come to love. On the other hand, we would like to avoid another general increase in contribu-
tions while continuing to offer you a varied and interesting club life.  
Therefore we are offering you two options for the future: 
 

1. Conversion to free e-mail delivery, or 
2. Subscription to the print edition for EUR 30 per club year (11 editions). 

 
If you choose option 1, please simply send an informal email to: clubnotes@iwc-frankfurt.de 
 
For the 2nd option, we ask that you return the following reply form by June 30, 2023, also scanned 
by e-mail, to: treasurer@iwc-frankfurt.de. 
 
If we do not receive an answer from you by then, unfortunately we will have to discontinue 
sending it to you by post. 
 
Treasurer Inge Paulus 
…………………………………………………………………………………………………………………………….. 

 

IWC Frankfurt e.V. 

c/o Inge Paulus 

Auf dem Mühlberg 30e 

60599 Frankfurt  

 

Beginning with the 
July/August 2023 issue, please send me the printed IWC Club Notes by post.  
I am hereby increasing my existing SEPA authorization for the membership fee by EUR 30 for 
postage. 
 
 
 
 
___________________________________________________________________________- 
Place, Date                                                                                                          Signature 

 

Name:   _______________________________________ 

Adress: _______________________________________ 

  _______________________________________ 

 

mailto:clubnotes@iwc-frankfurt.de

